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yadahankaramasritya na yotsya iti manyase |

mithyaisa vyavasayaste prakrtistvam niyoksyati || 5911
Filled with egoism, if you think, “I will not fight,” vain is this, your resolve; (for your) nature will compel you to fight.
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svabhavajena kaunteya nibaddhah svena karmana |

kartum necchasi yanmohat karisyasyavaso'pi tat || 6011
O son of Kunti, bound by your own Karma (Action), born of your nature, that which, through delusion you wish not to do, even that
you shall do, helplessly.
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I$varah sarvabhiitanarh hrddese'rjuna tisthati |

bhramayansarvabhiitani yantraridhani mayaya || 6111
The Lord dwells in the hearts of all beings, O Arjuna, causing all beings, by His illusive power, to revolve, as if mounted on a
machine.
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Tameva saranam gaccha sarvabhavena bharata |

tatprasadatparam santim sthanarh prapsyasi sasvatam || 62||
Fly unto Him for refuge with all your being, O Bharata; by His grace you shall obtain Supreme Peace (and) the Eternal Abode.
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iti te jnanamakhyatam guhyad guhyataram maya |

vimrsyaitadasesena yathecchasi tatha kuru |1 6311
Thus, the “Wisdom” which is a greater secret than all secrets, has been declared to you by Me; having reflected upon it fully, you now
act as you choose.
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sarvaguhyatamarh bhiiyah srnu me paramam vacah |

isto'si me drdhamiti tato vaksyami te hitam || 6411
Hear again My supreme word, most secret of all; because you are dearly beloved of Me, therefore, I will tell you what is good (for
you).
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manmana bhava madbhaktah madyaji mam namaskuru |
mamevaisyasi satyar te pratijane priyo'si me || 65/

Fix your mind upon Me; be devoted to Me; sacrifice for Me; bow down to Me; you shall come, surely then, to Me alone; truly do 1
promise to you, (for) you are dear to Me.
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sarvadharmanparityajya mamekar Saranarh vraja |

aham tva sarvapapebhyah moksyayisyami ma sucah |1 6611
Abandoning all Dharmas, (of the body, mind, and intellect), take refuge in Me alone; I will liberate thee from all sins; grieve not.
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idam te natapaskaya nabhaktaya kadacana |

na casusriisave vacyam na ca mam yo'bhyastyati || 6711

This is never to be spoken by you to one who is devoid of austerities or devotion, nor to one who does not render service, nor to one
who desires not to listen, nor to one who cavils at Me.
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ya imam paramarm guhyam madbhaktesvabhidhasyati |

bhaktirh mayi param krtva mamevaisyatyasarsayah || 681
He who, with supreme devotion to Me, will teach this supreme secret to My devotees, shall doubtless come to Me.
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bhavita na ca me tasmat anyah priyataro bhuvi || 6911
Nor is there any among men who does dearer service to Me, nor shall there be another on earth dearer to Me than he.
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adhyesyate ca ya imam dharmyam samvadamavayoh |

jiianayajfiena tenaham istah syamiti me matih |1 7011
And he who will study this sacred dialogue of ours, by him I shall have been worshipped by the “sacrifice-of-wisdom,” such is My
conviction.
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sraddhavananasiiyasca sSrnuyadapi yo narah |

so'pi muktah subhamllokan prapnuyatpunyakarmanam || 71|
That man also, who hears this, full of faith and free from malice, he too, liberated, shall attain to the happy worlds of those righteous
deeds.
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kaccidetacchrutam partha tvayaikagrena cetasa |

kaccidajfianasammohah pranastaste dhanafjaya |1 7211
Has this been heard, O son of Pritha, with single-pointed mind? Has the distraction, caused by your ‘ignorance,’ been dispelled, O
Dhanafijaya?
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Arjuna Uvaca
nasto mohah smrtirlabdha tvatprasadanmayacyuta |

sthito'smi gatasandehah karisye vacanam tava || 73/

Arjuna said:

Destroyed is my delusion, as I have now gained my memory (knowledge) through your grace, O
Acyuta. I am firm; my doubts are gone. I will do according to your word (bidding).
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Saiijjaya Uvaca

ityaharh vasudevasya parthasya ca mahatmanah |

samvadamimamasrausam adbhutarh romaharsanam |1 7411

Safijaya said: Thus I heard this wonderful dialogue between Vasudeva and the high-souled Partha, which causes the hair to stand on
end.

S ISERIARTEIF QRO ERIE
AT TR IR, ATETICHRET: T oY |
vyasaprasadacchrutavan etadguhyamaham param |

yogam yogesvaratkrsnat saksatkathayatah svayam || 7511
through the grace of Vyasa I have heard, this supreme and most secret Yoga, directly from Krsna, the Lord of Yoga, Himself declaring
it.
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rajansamsmrtya samsmrtya sathvadamimamadbhutam |

kesavarjunayoh punyam hrsyami ca muhurmuhuh |1 7611
O King, remembering this wonderful and holy dialogue between Kesava and Arjuna, I rejoice again and again.
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tacca samsmrtya samsmrtya ripamatyadbhutam hareh |
vismayo me mahan rajan hrsyami ca punah punah || 7711

O King, repeatedly recollecting that greatly extraordinary Form of Hari, I am struck with wonder and I rejoice again and again.
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yatra yogesvarah krsnah yatra partho dhanurdharah |

tatra srirvijayo bhitih dhruva nitirmatirmama |1 7811

wherever is Krsna the Lord of Yoga , wherever is Partha,. the archer, there are prosperity, victory, happiness and firm (steady or
sound) policy, this is my conviction.
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Om tatsat iti Srimadbhagavadgitasu upanisatsu brahmavidyayarh yogasastre
Srikrsnarjunasamvade Moksasannyasayogo nama astadaso'dhyayah ||






